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L’Association fransakoise 
de Zenon Park

C.P. 68
Zenon Park, Saskatchewan

S0E 1W0
Tél: 306-767-2203

Télec: 306- 767-2425
Courriel: afzp@sasktel.net

HEURES D’OUVERTURE/
HOURS OF OPERATION

mardi au vendredi de 9h à 16h30
Tuesday to Friday from 9:00 am

 to 4:30 pm

Services offerts - voir p. 8 et p. 9
Services offered - see p. 8 and p. 9

Mars 2020 / March 2020

B o n j o u r
Zenon Park

Offres d’emploi
p. 11,12 et 13

Job offers
p. 11,12 and13
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catholique  
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concert
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LE WINSTON BAND
La soirée du Mardi-Gras se fête jeudi, le 27 février à la salle communautaire de Zenon Park.  L’évènement a débuté 
avec un repas Cajun:  jambalaya épicé pour tous les goûts (doux, moyennement épicé et bien épicé) avec riz, 
macaroni au fromage, maïs, crêpes et beignets.  La salle était décorée avec les couleurs thème de vert, jaune et 
violet.  Pour les enfants, il y avait des tables avec matériaux pour confectionner leurs propres masques et dans un 
coin se trouvait un montage, scène de la rue Bourbon à New Orleans où notre photographe, Lina Brisco prenait 
des photos des enfants avec leurs masques et les parents étaient invités à choisir un masque et un boa pour prendre 
une photo de famille. Les vedettes de la soirée étaient les gars du Winston Band de Montréal.  Leur style de 
musique Créole-Cajun était l’accompagnement parfait pour notre fête du Mardi Gras.  Ils nous ont fait l’honneur 
de non seulement jouer pour la soirée, mais ils ont fait de la musique pendant toute l’heure du souper!  Leur 
musique entraînante a été très appréciée autant par les 
plus jeunes que les plus vieux.

Mardi Gras party is celebrated on Thursday, February 27 at 
the community hall in Zenon Park. The event begins with a 
Cajun meal: spicy jambalaya for all tastes (mild, moderately 
spicy and very spicy) with rice, macaroni and cheese, corn, 
pancakes and beignets. The room was decorated with the 
theme colors of green, yellow and purple. For the children, 
there were tables with materials to make their own masks 
and in a corner was a montage, scene of Bourbon Street 
in New Orleans where our photographer, Lina Brisco took 
photos of the children with their masks and the parents were 
invited to choose a mask and a boa to take a family photo.
The stars of the evening were the guys from the Winston 
Band in Montreal. Their Creole-Cajun style of music was 
the perfect accompaniment to our Mardi Gras party. They 
did us the honor of not only playing for the evening but they 
made music during the whole supper hour! Their catchy 
music was much appreciated by both the youngest and the 
oldest.
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Cette fête est organisée par le Comité pastoral diocésain pour services en français de Prince Albert.
Pour plus d’information, veuillez contacter Tom Michaud; cellulaire (306)-930-7520, courriel:tmichaudpask@gmail.com



Informations pour messes pour la célébration de Pâques
L’évèque de Prince Albert, Monseigneur Thévenot, à annoncé le 17 mars que toutes les 
messes de semaine et fin de semaine sont annulées pour une période indéterminée. Pour 
plus d’information, veuillez consulter le site internet padiocese.ca ou la page Facebook  du 
Diocèse de Prince Albert. Pour les messes de la paroisse de Zenon Park, Arborfield et Carrot 
River, rendez vous sur le site pasquiacatholic.com ou la page Facebook de Father Travis (Travis 
Myrheim) pour l’heure des messes offertes en direct ou enregistrée (français et/ou anglais) 
et pour les mises à jour.  L’église demeure ouverte de 10h à midi du lundi au vendredi pour les 
personnes qui souhaitent prier.
Téléphone de la paroisse de Zenon Park: (306) 767-2458

The Bishop of Prince Albert, Thévenot annonced on March 17th that weekday and weekend 
masses are cancelled until further notice. For more information, go to padiocese.ca or on 
the Prince Albert Diocese Facebook page. For the Zenon Park, Arborfield and Carrot River 
parishes masses, go to pasquiacatholic.com or on Father Travis’ (Travis Myrheim) Facebook 
page for live masses (French and/or English) and updates. The church will be open from 10 
a.m. till noon Monday - Friday for people to come and pray. 
Zenon Park Parish phone number: (306) 767-2458
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Cette fête est organisée par le Comité pastoral diocésain pour services en français de Prince Albert.
Pour plus d’information, veuillez contacter Tom Michaud; cellulaire (306)-930-7520, courriel:tmichaudpask@gmail.com



École Notre-Dame-des-Vertus
École Notre-Dame-des-Vertus

Tél: 306-767-2209
650 - 2e rue N

C.P. 248

ATTENTION
Arrivée des élèves à partir de 8h45

School doors open at 8:45 am
Départ à 15h35

Departure at 3:35 pm

M. Massata Ndiaye
 Directeur et 

orthopédagogue

DATES IMPORTANTES

20 mars
Fermeture de l’école. S.V.P vérifier vos courriels 
quotidiennement pour les mises à jour.

2 et 3 avril - Annulé

Congrès ALEF / APEF - Pas d’école pour les élèves - 

9 avril - Annulé
Connexion Générations à l’AFZP 10h à 11h30 - 
Foire des sciences - 1h à 15h 

10 avril
Vendredi Saints - Congé pour tous

13 au 17 avril
Semaine de vacance - Congé pour tous

DATES IMPORTANTS 

March 20th
School closure. Please check emails daily for 
updates. 

April 2nd and 3rd - Cancelled
ALEF / APEF Convention - No school for students 

April 9th - Cancelled
“Connexion Génération” at the AFZP - 10 a.m. to 
11:30 a.m.
Science Fair - 1 p.m. to 3 p.m. 

April 10th 
Good Friday - No school 

April 13th to 17th
Easter break - No school

La Saint-Valentin
Merci à tous les parents qui ont participé à cette activité. Thank you to all parents who came and participated. 
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Carnaval d’hiver à NDV
Nos invités: 

L’école de Gronlid,
Guy Jean;

 Démonstration de 
fabrication de laine 

d’alpaga, 
Phillippe Potié; 
Démonstration et 

explication du métier 
de trappeur et la 

communauté de 
Zenon Park!

Le 5 mars dernier, l’école de Gronlid, les enfants de 
l’école à domicile ainsi que la communauté de Zenon 
Park étaient invités à célébrer le carnaval d’hiver à 
l’école Notre-Dame-des-Vertus. La journée a débuté 
avec un dîner traditionelle Canadien-Français. 
Plusieures activités étaient à l’horaire telles que 
tours de traineaux à chevaux, peinture sur la neige, 
démonstration de fabrication de laine d’alpaga, 
danse folklorique, démonstration du métier de 
trappeur, raquettes, courses de trainaux et pour finir, 
de la tire d’érable sur neige. 
Merci aux nombreux bénévoles ainsi qu’à l’AFZP.  

On March 5, Gronlid School, the homeschooler  
families and the community of Zenon Park were 
invited to celebrate the winter carnival at Notre-Dame-
des-Vertus school. The day started with a traditional 
French-Canadian dinner. Several activities were on 
the schedule such as horse sleigh ride, painting on 
the snow, demonstration of spinning alpaca wool, 
folk dance, demonstration of the trapper’s trade, 
snowshoeing, sleigh racing and finally, maple taffy  
on snow.
Thank you to the many volunteers and to the AFZP.

WINTER CARNIVAL AT NDV
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Journée de ski à Wapiti Valley / Ski trip to Wapiti Valley

Francofièvre 2020 à Saskatoon

Journée d’alphabétisation - 27 février / Litteracy Day -February 27th

On March 11th and 12th, students in grades 
7 to 12, accompanied by Ms. Lalonde and 
Mr. Leblanc, participated in FrancoFièvre in 
Saskatoon.

Les 11 et 12 mars, les élèves de la 7e à la 12e année ont participé au 
FrancoFièvre à Saskatoon accompagnés de Mme Lalonde et M. Leblanc. 

Un grand merci à tous les 
parents,  grands-parents, oncles, 
tantes et bénévoles qui sont 
venus lire aux élèves de l’école 
NDV pour souligner la journée 

de l’alphabétisation. 

Thank you to all parents, grand-
parents, uncles, aunts and 
volunteers who came to read to 
NDV students for the Litteracy. 
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Bourse / Scholarship

CANCELLEDANNULÉE
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Veuillez prendre 
note toutefois

 que la conférence
 sera remis 

ultérieurement. 
Plus 

d’information
 à venir. 

Take note 
that the 

conference will 
be postponed.

Le français pour l’avenir vise à promouvoir le bilinguisme officiel du Canada et les avantages d’apprendre et 
de communiquer en français auprès des élèves de la 7e à la 12e année au Canada. L’organisme a dévoilé les 
gagnant(e)s de son 15ème Concours national de rédaction! Plus de 500 élèves ont participé à travers le Canada 
et 90 ont gagné une bourse d’étude en soumettant une rédaction originale. Deux jeunes peuvent faire la fierté 
de la communauté de Zenon Park :

• Nathanaël Olivier, élève  de 12e année de l’école Notre-Dame-des-Vertus de Zenon Park, a obtenu une 
bourse de 2 000 $ pour La Cité francophone de l’Université de Regina.

• Janie Moyen, élève à l’École canadienne-française de Saskatoon, a remportée une bourse de 3 000 $ pour 
l’Université de St-Boniface.

Félicitations et bonne chance dans vos projets d’avenir!

The organization french for the future announced the results of its 15th edition of the National Essay Contest! 
More than 500 students participated from coast to coast, submitting an original essay. And 90 of them won a 
scholarship. The community can be particularly proud of two of them:

• Nathanaël Olivier, student at École Notre-Dame-des-Vertus of Zenon Park, won a scholarships of $2000 to  
attend La Cité francophone of University of Regina.

• Janie Moyen, student at École canadienne-française of Saskatoon,  won a scholarships of $3000 to attend 
Université of St-Boniface.                       Congratulations! 



S e r v i c e S  o f f e r t S  p a r  l ’afZp
S e r v i c e S  o f f e r e d

•   Accès à Internet;
•   Vente de livres, dictionnaires, musique,     
    cartes de souhaits en français et articles fait
    à la main;
•   Vente de sirop d’érable, miel et légumineuses;
•   Location de films, livres et musique en
    français;
•   Production du Bonjour Zenon Park;
•  Traduction de textes de l’anglais au français 
    pour des groupes à but non lucratif;
•  Information santé en français;
•  Services de photocopies et télécopies;
•  Information: Services en français en
   province;

•  Internet access;
•  Rentals & sales of French books, films, &
    music;
•   Sale of French greeting cards and handmade
     products
•   Sale of Maple Syrup, honey and legumes;
•   Publication of Bonjour Zenon Park 
     newspaper;
•   Translation services for non-profit groups;
•   Health information in French;
•   Photocopy and Fax services;
•   Information about French services
     available in the province;

Suite aux mesures de prévention mises en place par le premier ministre de la Saskatchewan Scott Moe 
contre le virus COVID-19, certaines activités à venir organisées par l’AFZP et le comité CBEC seront 
annulées. Voici les dates;
• 9 avril - Connexion Générations
• 17 avril -  Le Francothon
• 22 avril - Bingo au manoir Notre Dame
• 23 avril - Beignes et café 
• 25 avril - Mini fête des semences
• 27 avril - Fabrication de jeux 
Following prevention measures implemented by the Prime Minister of Saskatchewan Scott Moe 
against the COVID-19 virus, the following activities organized by the AFZP and the CBEC 
committee will be canceled;
• April 9th - Connexion Générations
• April 17th - Francothon
• April 22nd - Bingo at the Manoir Notre Dame
• April 19th - Donuts and coffee
• April 25th - Seedy Saturday
• April 27th - French games workshop

IMPORTANT
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Nouveauté dans les livres et les films à emprunter pour 
enfants, adolescents et adultes. Venez voir! 

New books and movies to borrow for all. Come and see!

À la recherche d’un cadeau original? 
Venez voir notre sélection d’articles faits à la main par 

des gens de la communauté de Zenon Park. 
In search of an original gift? 

Come see our selection of handmade items by people 
from the Zenon Park community.

Livres de recettes santé et produits locaux et biologiques 
en vente à l’AFZP. 

Healthy recipe books and local and organic products. 
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S e r v i c e S  o f f e r t S  p a r  l ’afZp  S u i t e . . .

S e r v i c e S  o f f e r e d  c o n t i n u e d . . .

Si vous êtes intéressé à 
animer une activité, faire 
un atelier ou créer un 

évènement à l’AFZP, 
contacter Daniele Lebel au 
306-767-2203 pour réserver 

une date.

If you are interested in 
hosting an activity, holding 
a workshop or creating an 
event at the AFZP, contact 
Daniele Lebel at 306-767-

2203 to reserve a date.



   

Comité CBEC (Comité du bien-être communautaire)
Activités organisées par le CBEC;

• Bingo au manoir Notre Dame
• Cuisine collective
• Souper de Noel au manoir Notre Dame

Comité / Commitee 

Présidente/ President: 
Marion Perrault

Secrétaire/Secretary: 
Daniele Lebel

Trésorière/ Tresurer: 
Daniele Lebel

Vision
Une majorité de citoyens qui vivent un sentiment de contentement de jour 
en jour, qui sont concients et agissent sur le besoin d’investir dans leur santé 
par l’éducation, l’action et l’amour de leur prochain. Une majorité de citoyens 
qui se sentent sécure en sachant qu’ils font partie d’une communauté qui les 
ont à coeur.

Mission

Membres/Members: 
Jeannine Chapman, 

Sylvia Dion, 
Louis-Arthur Leblanc,
 Michelle Leblanc et 
Marguerite Tkachuk.

• Mini fête des semences
• Ateliers d’informations
• Activités de plein air

Bingo du 12 février 2020 
au manoir Notre Dame.

RÉSERVEZ LA DATE   
Mini fête des semences        
Les fines herbes avec Kim Wood            

Quand? Samedi 25 avril de 
10h à 13h à l’AFZP
Sujets: Comment faire pousser, entretenir et 
conserver les fines herbes.
Prix: 5$
Un dîner sera servit à 12h
Vente de plantes de 11h30 à 13h

When? Saturday April 25th from
10 a.m. to 1 p.m. at the AFZP
Subjects: How to grow, take care and preserve 
herbs
Price: $5
Lunch will be served at noon
Bedding plants sale from 11:30 a.m. to 1 p.m.

SAVE THE DATE
Seedy Saturday
Herbs with Kim Wood

Veiller au bien-être des gens du milieu par l’offre d’activités et le développement de projets dans les 
deux langues officielles, qui améliorent la qualité de vie et du bien-être physique, mental et social. 
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ANNULÉE

CANCELLED
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HELP WANTED
We currently have an open position for a Casual daycare worker. 

Job Requirements:

•  Valid First Aid/CPR Certificate
•  Criminal record check
•  A Sincere and genuine interest in young children and their families
•  Knowledge of early childhood development and family dynamics
•  Ability to work well with children
•  Ability to work well with families of different ethnic, cultural and socioeconomic backgrounds
•  Model positive behaviour through interaction with children, families, employees, the community and the board
•  Ability to develop trust and maintain open communication with children, families, employees, the community and the board
•  Strong interpersonal skills 
•  Ability to resolve conflict in a constructive manner 
•  Effective problem solving skills, time management and organizational skills
•  Ability to maintain confidentiality in all circumstances
•  Be self-motivated, energetic, creative, playful, patient, respectful, compassionate and fair
The hours offered are dependent on enrolment, candidate must be available Monday-Friday 7-6 depending on the 
needs of the facility.

NOW HIRING
We currently have an opening for a Part time childcare worker 

Job Requirements:

•  ECE Level 1 or willing to obtain
•  Valid First Aid/CPR Certificate
•  Criminal record check
•  Vulnerable child record check
•  A Sincere and genuine interest in young children and their families
•  Knowledge of early childhood development and family dynamics
•  Ability to work with children and their families.
•  Model positive behaviour through interaction with children, families, employees, the community and the board
•  Ability to develop trust and maintain open communication with children, families, employees, the community and the board
•  Strong interpersonal skills 
•  Ability to resolve conflict in a constructive manner and maintain emotional control when under stress
•  Effective problem solving skills, time management and organizational skills
•  Ability to maintain confidentiality in all circumstances
•  Be self-motivated, energetic, creative, playful, patient, respectful, compassionate and fair
•  Fluent in English
The hours offered are 25-35 hours/week and dependent on enrolment, candidate must be available Monday-Friday 
7am until close

There are opportunities to further your education in childcare to those interested!

An up to date resume is required with references. You can drop it off at the daycare or email it to               
zpdaycare@hotmail.com
For further information regarding this career opportunity please contact Rose Hoffman (Daycare Director) at 
the daycare centre 306-767-2214 or Lina Ralph (President, Board of Directors) at 306-717-2956 .
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IN LOVING MEMORY OF ROBERT APRIL

Robert (Bob) April passed away on December 30th in Ottawa, Ontario 
at the age of 86. Beloved husband of Lorraine April (nee Pelletier) they 
celebrated 58 years of marriage on July 22nd . Loving father to Michael 
April (Anna); Lynn; and Rose (Brad Hunter). They have been blessed by 7 
grandchildren: Jenna, Andrew, Jordi, Hollis, Sebastian, Julia and Naomi. 
Bob is also survived by his brother, Gilles (Marie Casavant); sister Soeur 
Mariette; and sister, Adele (Marcel Bussiere). Predeceased by his parents 
Eugene and Rachel (née Ouellette), his four brothers Sylvio, Real, Lionel, 
Marcel and 2 sisters, Francoise and Yvette.

Bob worked as a Station Agent for Canadian National Railway from his early 20s until retiring in 1977. He 
then became a realtor for 5 years in Saskatoon, Saskatchewan. Bob was a dedicated member of the Knights 
of Columbus at both Our Lady of Lourdes parish and St.Augustine parish in Saskatoon, SK. His passions were 
recounting his CN Railway experiences as a relief station agent in over 25 towns throughout Saskatchewan, 
teaching morse code, and loved woodworking. He enjoyed many summers at the lake camping, fishing and 
travelling to new destinations with his family each summer. In his retirement he lived with Lorraine for 4 years 
in Germany and experienced travelling throughout Europe, skiing in Germany, Austria and Switzerland and 
France. Shortly after returning to Canada, Bob and Lorraine moved to Ottawa to live out their retirement years.

IN LOVING MEMORY OF
 JOSEPH PAUL LALONDE

It is with deep sorrow that we announce the death of Joseph Paul Lalonde 
(Winnipeg, Manitoba), who passed away on January 25, 2020, at the age of 
79.

He was loved and cherished by many people including : his wife Geraldine 
(Rivard); his children, Jason Feal, Joelle Hutcheson (Mark) and Jocelyne 
Lalonde (Nathan Wikstrom); his daughter-in-law Nikki Feal; and his 
grandchildren, Kennedy, Mackland, Matthew, Audrey, Joséphine, Chloé and 
Rielle.

IN LOVING MEMORY OF 
RITA FAVREAU

Prayer Service: Coventry Funeral Chapel

220 Nipawin Rd. E. Nipawin, SK

Friday, February 21, 2020 at 3:00 p.m.

Funeral Services to be announced
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TRI-UNITY
Tri-Unity is looking for a representative for Zenon Park. Responsibilities would include helping with 
the Tri-Unity Challenge in August every year, changing the information sign in the community and 
attend a few meetings per year for the above. If you would like to contribute to the health of Zenon 

Park and raise funds for the community as well, please contact the village office.
Email: voxzenon@sasktel.net

Phone: 306 767.2233
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Lors de la dernière Connexion Générations, les aînés et les 
élèves de la prématernelle de NDV ont acceuillis M. Éric Lefol, 
directeur général de la Fédération des aînés fransaskois. 
Chanson, jeux, bricolage et histoire, ils ont profité de l’occassion 
pour célébrer le 87e anniversaire de Hélene Marchildon. 

De la même occassion, les membres de En Mouvement 
tiennent à remercier M. Éric Lefol d’être venu participer aux 
exercices du groupe de Zenon Park et d’avoir fait cadeau de 
10 ensemble de bâtons de marche. 

Merci aux grands-mamans qui 
ont particpé à la fabrications 
de jeux sur les thèmes de la 
famille et la Saint-Valentin le 22 

janvier dernier.

Thank you to the grandmothers 
who came to make French 

games  on January 22nd. 

Shawn Jobin est un artiste musical fransaskois. Le vidéoclip 
de sa chanson So Close à été tournée ici-même, dans le village 
de Zenon Park. Un artiste à découvrir! Vous pouvez visionner 

son vidéoclip avec le lien ci-dessous. 

Bon visionnement!

https://www.youtube.com/watch?v=jwxheqdRGEM

Donuts and coffee at the  
DNCU Zenon Park branch

Thanks to everyone who came.
Merci à tous ceux qui sont venus 

nous visiter.



ZENON PARK COMMUNITY PARTNERS

This winter has been great for our arena. It was rented 
numerous times by groups from surrounding areas for ice 
times, for practices and even for a few games. Thank you so 
much to everyone who came out and supported the arena 
and playing teams. A few of the games had some local boys 
playing, which was great to see them be able to play on 
there home ice.  We heard lots of amazing feedback from 
out of towners about our arena and how beautiful it is.  

Public Skating was available on Sundays and the odd day 
during the week. If you haven’t paid your skating fees, 
please do so as soon as possible.

A huge thank you to the ZP Shooters for preparing  and 
maintaining our arena ice once again this season!

Keep an eye out for our new Trip of The Month which will be 
coming out soon.  

We have started a Facebook page for Trip of The Month, be 
sure to follow us to stay up to date with our monthly. 

Go on Zenon Park Community
PartnersTrip of The Month.

CANCELLED
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Tournoi de ballon-balai / Broomball tournement
Notre 1er tournoi de bllon-balai a eu lieu le samedi 14 mars. Bravo à nos 3 équipes  
inscrites au tournoi: les Broommates (gagant), les Caoutchou et les Ball Bruisers.

Merci à tous ceux qui sont venus soutenir l’évènement, aux spectateurs ainsi qu’aux 
bénévoles à la cantine et au bar. La journée s’est très bien déroulée. Nous espérons
que cet événement attirera de plus en plus de personnes  et de joueurs de ballon-balai dans les années à venir. 

Our 1st Broom Ball tournament was held on Saturday March 14th, with 3 teams entered in the tournament: the 
Broom mates (tournament winners), the Caoutchou and the Ball Bruisers.

Thank you to everyone who came out and supported the event and to the spectators who came to watch 
and ended up joining a team and getting on the action. The day went very well with the food booth and bar 
both being open. It was great to see so many people come out, especially with it being a sport not many knew 
about. We hope that by having this event, it will bring more people out who will want to try Broomball in the 
future years to come.


